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Foreword

Bismillah. and al-hamdu lillah. and may Allah shower greetings and peace on our beloved
Messenger, his family, companions. and these who follow them in that which is right. By
Allah’s grace. this is the second part of what shall be. insha” Allah. a three part series on the
rules of tajweed of the Qur'an, for the recitation of Hafs from *Aasim by the way of Ash-
Shaatibivyah. Allah chooses the time and manner for completion of things. and although the
delay in part two seemed long. it was a great blessing in many ways. For the detailed
introduction to this serics and the references, which have not changed. please refer to the
lengthy introduction in part one.

Although many were thanked in the introduction of part one. again | must express my thanks
and gratitude to the honorable Sheikh Ayman Swayd and Sheikhah Rehab Shagaqi for their
huge input in the writing of part two. Sheikh Ayman laboriously wrote in more precise Arabic

definitions used by him in his tajweed program on Iqra Television program 7 —2 L

with the assistance of his wife, my dear teacher, Sheikhah Rehab: and these were then translated
into English. May Allah grant them the highest level in Paradise and relieve them of all
suffering. pain. and sorrow in this world, and grant them both good health. Ameen. Their
invaluable input will support many in their study of 1ajweed.

There are many who assisted in reviewing part tweo and they all gave many wonderful and
valuable suggestions in content, layout, formatting, phrasing, as well as peinting out typing
errors. Surely, part two improved greatly with their help. | pray that Allah bless them all and
their families with the greatest khair in this world and the Hereafier.

Lastly. | thank my dear husband again for all that he has done in support. moral and financial.
for this and my other projects related to the Qur’an and tajweed. He continues to be a source of
great goodness and 1 pray that Allah will bless him, protect him. grant him good health, and
grant him all that is good in this world and Jannah Al-Firdaws in the Hereafler.

May Allah grant all that use this book and most of all its auther. purity of intention in studying
and teaching the Qur’an.
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"This is by the Grace of mv Lord - to test me whether [ am grateful or ungrateful! And whoever
is grateful. truly, his gratitude is for (the good of} his ewn self. and whoever is ungrateful. ifie is
ungrateful only for the loss of his own self). Ceriainly my Lord is Rich (Free of all needs),
Bountiful "
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) The Accent

] s . y M S |

....._,5:.3 1;4.:.;-.- i,q..-i.:' -.J::.ill- o _.;n.- _.1:.1- _:';.Iul‘{hﬁ-.ld.:.ﬂ-l' _;l .«;__...Ll:-' ..‘.-*':.agll ...I.l’-éq..l.l

=Tl S F “s 0 5ia
[ . = Vel 3=
.-..-l:;h.p o I_I_:L"-.- L-.__!“L?Ll.i 55‘; o e

The - is defined in the modemn study of sounds as: Pressure on a part or a specific letter of the

word, so that its sound is a little louder than that of the juxtaposed letters.

This ~ (raising of the voice) varies from language to language, and from dialect to dialect. In

the Glorious Qur’an the = is noted. Allah knows best. in the complete rules of recitation in five

different circumstances.

The first circumstance of the ~ in recitation

st J:;-J1 o b J! Stopping on a letter that has a shaddah.

» ) 8 o
Examples: {:,.i:...-j} éfth}éM}

All of these are examples in which the last letter of the word has a shaddah. We know that a
shaddah on a letier indicates that the letter is divided in to two letters, the first letter:

.i . 8

Sl s ",I.i..- e malaadlly ;- '.'i-., whereas the second: ,_,.'d.:" s ‘élfn a2l :-;--_- : this
is when the reader i1s continuing reading and not ~tnppmg on the xmrd Vshen atoppmg on a
word like this, we stop with one saakin letter, meaning sl ...'a.p ‘; o - p3leadll "-" .-s.._, Itis

then as if one lemer has been dropped from the reading. It is for this reason that |h-.: learmed
reciters of the Qur'an warn of the necessity of an accent on this last letter, even on the letter
preceding it, to point out to the listener thar this one letier, is actually two. We drop the vowel,

but do not climinate the letter. An exception to the < (raising the voice) in this case is
2bsdi ) ot s 2 &2l (The noon and meem with shaddah on them). These two letters with a
shaddah have the most complete L&, This i—# lets the listener know that there are two letters.

Stopping on the word:

1'-: S— ) is therefore different than stopping on the word: t <J } and stopping on

'
-

oA -
{ ,_,15’ } is different than stopping on: # uln-}
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Another exception, Allah knows best. is stopping on a galgalah letter that has a shaddah. When
stopping on a word ending with a qalgalah letter with a shaddah, both letiers of the shaddah are

-
FIRE

& - "
pronounced. Examples are in the following words: { 34 } é:',.h_ﬂ } When stopping

on either of these words both <b and both 216 are pronounced. The first <4 in the word 3+, is
prenounced with a sukoon, and the second is pronounced with a =25, The same can be said
about the two —* in the word 3~. The r is then lefi out in this case, unless the qalqalah letter

with a shaddah 1s preceded by a 4+ —* >, such as in:

- o— L) -
¢ 2Lis oand e 3l EI- for it then falls in to the third circumstance of —=/, which will be

discussed subsequently, & 2= 2

(B
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The second circumstance of the . in recitation

There are two cases:

P Woe o TS L Ea R . . :
= ok o & pezs Lgld s34l ol o 3l e This occurs when pronouncing a o » that has a
il 2 - Fx J

-
e =

shaddah and the letter before it has a dhammah or a fathah (i—=3). Examples: ﬁE g}ﬂ | }
;- -’.-‘..'-';
and Q e )!' }

= fia sl oS Lghd 33020 ¢y sled) Je When pronouncing a s\ that has a shaddah, and

L. .

» £ s ?-’:'
the letter before it has a kasrah or a fathah (i=2). Examples: & ﬁ.:#ﬂrf-r } and 41.5.9}

There is a = in these cases due to the possibility of incorrectly reciting a +—- or lengthening
.I*"
f B . Lt { on i W
the .~ . In the example of dE n:.#.]"l :} and & 1.:_:.!,):- } the s+ and ¢\ are preceded by a

vowel of its own category, meaning the s+ » is preceded by a i, and the :L: is preceded by
a s 5. There is no 4 here, and to avoid it, the +'+ and :\— are read with an —i, making
clear 1o the listener that there is no -—s,  Pressure on the letter cuts short its time, and

therefore excludes the possibility of lengthening it. The same can be said of the +'+ and <k

- u L
that have a shaddah and are preceded by a fathah (i—==), as in 'é hy e g2 }. and

g M o ) . h )
@ nJL:...,.- )- Fear of the reader creating a lengthened - letter necessitates a

Fad
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The third circumstance of the - in recitation

" B e

R T ) TI N -8 E i o B [ e i ] g R
Sl eyl 2l e 2 e LY A w4 This occurs when changing over from a
-+ * > to the first letter of a shaddah. The saakin letter occurs s—adl vae 4 b o msladl,
and the mouth was busy emitting the lengthened letter. it is necessary at the change over from
the - to the saakin letter (that occurs afier it), that we put a_— (an accent) in our recital. This

= s s . " - 18 o b e P .
~ allows us to comply with reciting the saakin letter with f—av! w2 2 2 ‘o s2lai using a
collision that leaves an acoustical mark. The saakin letter then makes its presence known quite
clearly. Ifthe »2ai (collision) is weak the letter is then pronounced with a weak sound. to such

a degree that it may not even be heard. This mistake 15 heard from some people when they
recite the word: { ‘_g_..]' Lz)! ’h with one »% with a 3 ~5 instead of two »Y, the first sakinah,

and the second with a vowel. This mistake 15 due 1o the absence of the .

The fourth circumstance of ;:l'f | in recitation of the Glorious Qur'an

C oaw T i | - -
S 4l e L D oata b A e b ) oe This occurs when stopping on a word that has a

hamzah as the last letter preceded by a medd letter or leen letter. The reason for ' here is so
the hamgzah is not lost afier the mouth was busy emitting the medd or leen letter. Remember.,

we do not stop on the & - with a sukoon when there is a tanween with a fathah (i—=3b) on the

3 when it is the last letter of the word. Instead we stop with a _= & 2. then there is no ..

Examples:
*E #J:_:J'T}q eif:;,, ;,*;;., : TlT} %EEH } q{: E-;_,.; T}
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The fifth circumstance of ! in recitation of the Glorious Qur'an

This circumstance encompasses three different words in three specific locations in the Quran,
when these specific words are read in continuation with the fellowing word. These three words
are all past tense verbs in the dual form (meaning there are two subjects). which is formed with
an alif. This alif. indicating two subjects, 15 followed by a sukoon as the first letter of the

following word. The — is needed in these three places so the meaning of the verse is nol

confused. The — here is an indication that there is an alif of the dual form of the verb., but it
was dropped due to the Arabic rule forbidding two saakin letters to be recited together

(ol L Ll E Lzaly, Without the _-. the listener may think the verb is male singular instead

of male double. The — is used only when reciting these words in continuum with the next
word, when stopping on these verbs with an alif indicating the dual form, there is no need for

the ~ since the reason for it has disappeared.
[22:01,e9] 43 22! L3135 D

[ 25:ci o] #uuhﬂ-wj} »
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<2 }}J! <\is The Characteristics of Letters

The characteristics of the letters are what differentiate letters from others that share the same
articulation point. If the student of the Qurian is not applying all the characteristics of the
particular letter he/she is articulating, it will sound either like a totally different letter, or will
sound incorrect at the very least. The correct application of the characteristics of the leters
makes the letters clearer. and teaches the various imings of the saakin letters, a very important
aspect to good Qur'anic recitation, Studying the characteristics makes clear which letters are
strong in make up, and which are weak. From this it is clear that the study of the characteristics
of the letters and their application is a very important part of tayweed. Indeed, the application of
the characteristics of letters is what differentiates a good reciter from an average one.

alll 8 gd -.5‘“'—"‘"“' — “J’“I" sb L oa: Linguistic definiti characteristics: What
serves the purpose of describing the meaning. This can be in the way of physical descriptions
such as white and black. or can be abstract descriptions such as education.

n E, ' ] ¥ " L _. H 5 a
e la = __an, ! bl gt Jop I ol s lall L H
i e e o’ 4 = ....s"

Applied definition: The mode of demonstration of the letter when 1t occurs at its articulation
point, which differentiates it from others (other letters).

:m‘ﬂ ..__ﬂ Jf_;.l'f- L— ;

Two Divisions of Characteristics

aF - :‘ 3 " - - - = .
"euiﬂ \dall Intrinsic or Basic Characteristics : These are characteristics that are part

of the intrinsic make up of the letter and never leave the letter. This is what will be discussed in
this section.

is Al Sliall Incidental or Conditional Characteristics: These are characteristics which

are present in a letter in some cases. and not present in the letter in other cases. An example of
this would be s—&2]. These are covered in other areas of this book (included in part one). and

not discussed in this chapter.

: LLeY) Sall Intrinsic or Basic Characteristics

There are eight characteristics in pairs; each characteristic of the pair is opposite to the other
characteristic in the pair. There are also seven singular characteristics that have no opposites.
Every letter has at least four characteristics. one of each of the pairs of opposites.
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Eight Characteristics that have Opposites Y| o133 Sliw Sl 3t

iial! The Characteristic e Its Opposite
_.......;: The Whisper .p-.. The Apparent
bt (&) dane B3l i
The Strength Softness
The In Between
e%az.Y! The Elevated LY The Lowered
Jliey! The Adhesioned %Y The Opened

Seven Characteristics without Opposites & 3\l Y Sliv —

. piall The Whistle

(]

a The Sofiness

3, <Y The Drifing

4, _‘L The Repetition

3. ..s"“” The Spreading Around
6. Wz  The Lengthening

7. acall The Masalization

" Some scholars, and lmam lbn Al-Jazaree is of them, mentioned two other characteristics
with oppesites, i34 ~ey (The forbidden and the fluent). These two characteristics are
part of Arabic phonology, but have no application to tajweed of the letters nor effect on the
pronunciation of the letters.
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Characteristics that have Opposites 34| b B oliall

_wag)! The Whisper

4> The Apparent

Linguistic Definition; Concealment

e Y1 aadl

Linguistic Definition: Apparent

P | N PO LL_i;n- it A

- -

ale slaeY! anle o f_ﬁ.:-L:'- ainial 2l

. n
.'\FFJN .

Applied tajweed definition: Running on

of breath when pronouncing the letter due
to its weakness in its origin, which
originated from weakness of relying on the
letter at its articulation point of origin.

L]

el sl il Ol > LAl i Hae¥

s P ] ]
B - e B Y | e . h
4 Al e Il_-_hl b..F- l.!.f-.....' J..l:,.t.. ._.Sf_n.l..

R "]
o

Applied tajweed definition: Imprisonment

of the flowing of breath when pronouncing
a letter due to its swrength which eriginaied
from relying on the letter at its articulation
point.

L L iind" \ghy > lts Letters

Its letters: The rest of the Arabic
alphabet
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3421 The Strength (Aed!) 2 @l The In- 3 4="J! The Softness
between
sl g gyl g collah 3
Linguistic definition: Linguistic definition: Linguistic definition:
Sirength Maderation Sofiness
c_')'l.h...l'fll A :;ﬂh_.l"‘.” .} ..‘I....-}:ji Cﬁh—.ﬂ'ﬂ'l g ﬁib-JJ‘

d
Appli
definition:
Imprisonment of the
running of the sound
when pronouncing a

letter due lo
complete reliance on
the articulation
point.

- a s .
| I R R
(= - -

-

Pl L T woa
i s el das = 4
» N | o [ - -#I
P . R
- ] —rud @ 8

. - B w F o
G e s
-~ * - - (=]

lied tajweed
definition: The letter is
in between  the two
characteristics; between
strength and softness so
that the sound is partially
imprisoned and partially
running when
pronouncing the letter.

li tajweed
definition: Running on of
the sound with the letter
due to weakness in
reliance on the articulation

point.

s ..'l.i PR R | -

T i di 2y -

Its letters: the rest of the
Arabic alphabet

Fruits of the Characteristics of i 31>y aw !y 31201

There are 28 letters that can be voweled. alif is not included in the number. since the alif never
has a vowel and is always saakinah. The vowels are equal in timing between all letters, no

matter whether the letter has the characteristic of 325 (strength), 22 & (in between), or 5 s,

(softness). No letter is longer than another when they are voweled: all vowels are equal. An

example can be drawn in the word '— —5 1 each letter has a vowel, and in this word it so

happens that all the letters have a fathah {i_m:.;} as a vowel, The first letter in this word 1s a

sl which has the characteristic of 8 4l= ;. or softness, the second letter is a ¢ ;, which has the
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characterisuc of = & (in between sofiness and strength), and the third letter 15 a <&, which has
the characteristic of 3d—2= (strength); vet when this word is recited properly. the timing of the

sl s o' u2lr are equal. No voweled letter is longer in timing than the other.

When there is a sukoon on the Arabic letters, the case is different. There is a difference in
timing of the saakinah letters depending on whether they have the characteristic of 35— or

law g, or 34, The shortest timing for saakinah letters is for the letters of d-—> (which are:

" -
-

Sy Jab 4=1"). The saakinah X & letters have a longer timing than those of 3J—=, and the
saakinah letters of the 31l> ; group have a longer timing than that of the 2 & group of letters

(the & "~ group).

All saakinah 3 sL= ; letters have equal timing to each other. This means that :_... should have the

same timing as =, and » , as well as all other letters of this group of #+= ;. In the same line of

thought, all letters of la= & that have a sukoon are equal in timing to each other. The ' should

have the same timing as , etc. This law of equality among similes was documented by Al-

i B
o B 2
II

- [ - &
) N Plws L8 mwiop ~ P | .o, L =T (ot "
Imam Al-Jazaree, in his poem 4ala; o0 2141 155 e o Lad Saddal 13 ate | when he said:

4.|_.$“ s 2 il s (and the parallel of an utterance is the same as it).

If we look at the first aayah of the Faatihah, we can analyze this further.

-

125] § @ T SR BT as 3

The first letter of the first word, s has a vowel, so it takes the time that all vowels have of

one vowel count. The second letter 15 a J~— with a sukoon. and we know that the _~—- has the
characteristic of 5 s~ ;. and we also know that the & s>, group of letters has the longest timing
of all the other letters, when saakin. We keep in mind though. that all s sb—= , letters that are

saakinah are equal in length to each other. The third letter, a »— has a vowel, so it has the

timing that all veweled letters have. The fourth letter that is pronounced is the saakin letter of

the shaddah, a " »Y, in the word: X! and of the a5 group, so it gets a timing a little

shorter than that of the &5 = that was in the previous word, The next letter is the second

Y of the s-—2=. a laam with a fathah {i_%":i;.. and this gets the timing all voweled letters get.

Afier this is an alif. which is always in a lengthened state, and it receives the measure of two

[}






